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Porta blindata OBELIX con inserti in alluminio.
Armored door OBELIX with aluminum inserts.
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LA PORTA BLINDATA
A partire dall’estetica classica interpretata con il legno, fino ad arrivare a porte che esprimono il concetto di interior 

design in una declinazione più ampia, Ferraro offre una vasta gamma di porte blindate, ricercando e applicando 
materiali e colori in linea con le tendenze più attuali di arredo.

THE ARMORED DOOR 
Starting from the classic aesthetic interpreted with the wood, up to doors that interpret the concept of interior design in a wider 

variation, Ferraro offers a wide range of armored doors, researching and applying materials and colors in accordance with the 
most current furnishings. 3
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Porta blindata OBELIX CS FILO MURO. Scegliendo il pannello interno “MDF fondo” predisposto ad accogliere qualsiasi finitura 
muraria, la porta blindata sparisce completamente nel muro. 

Armored door OBELIX CS WALL WIRE. On choosing the inner panel “MDF fondo” predisposed to hold whatever wall finishing, the 
armored door completely disappears into the wall.  
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Porta blindata OBELIX con occhio magico panoramico 180°, pomolo apertura parziale, maniglia e bocchetta Yale.
OBELIX armored door with 180 ° panoramic magic eye, knob for partial opening, handle and key hole covering Yale.

La Ferraro Group adotta le migliori tecnologie disponibili sul mercato e un comportamento consapevole e responsabile
verso gli usi energetici: questo implica un utilizzo più razionale dell’energia, eliminando sprechi dovuti al funzionamento 
e alla gestione non ottimale di sistemi complessi. Soluzioni a maggior efficienza energetica sono oggetto continuo di 
ricerca e sviluppo nella nostra azienda per offrire prodotti più performanti.

Ferraro Group uses the best technologies available and a responsible aware towards the environment: this implies a more rational use 
of energy, so as eliminating the wastefulness of resources. In our company, the energy efficiency is subjected to a continuous process of 
research and development project in order to provide high-performance products.

PROGETTIAMO CON LO SGUARDO RIVOLTO AL FUTURO
WE DESIGN LOOKING TOWARDS THE FUTURE



Porta blindata OBELIX con rivestimento FUTURA si adatta perfettamente ad ambienti unici nel proprio genere quali uffici, negozi, sale conferenze, ecc.
È caratterizzata da un design moderno ed elegante, capace di conferire uno stile prezioso e innovativo.

OBELIX armored door with FUTURA coating is perfectly suited to unique environments such as offices, shops, conference rooms, etc.
It is characterized by a modern and elegant design, capable of giving a precious and innovative style. 7



8

OBELIX PORTE BLINDATE / ARMORED DOORS

LA PORTA BLINDATA
THE ARMORED DOOR

PANNELLO DI
RIVESTIMENTO INTERNO
INTERNAL PANEL COVERING

VASTA
GAMMA DI 

RIVESTIMENTI

WIDE
COVERING

RANGE

OCCHIO PANORAMICO 180°
PANORAMIC EYE SPY-HOLE 180 °

MANIGLIA E BOCCHETTA YALE
HANDLE AND KEY HOLE 
COVERING YALE

POMOLO APERTURA PARZIALE
KNOB FOR PARTIAL OPENING

TELAIO IN ACCIAIO
VERNICIATO A FUOCO
STEEL CHASSIS
VARNISHED BY FLAME

Scopri i modelli e scegli i 
rivestimenti per il tuo design 

Discover the models and choose 
the coverings for your design

FERRAROPORTE.COM/OBELIX
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CERTIFICATA
ANTI-EFFRAZIONE

CERTIFIED
ANTI-BURGLARY

UN PRODOTTO DI DESIGN
A DESIGN PRODUCT

Un prodotto pensato per soddisfare svariate esigenze architettoniche e di arredo. La porta blindata OBELIX è 
composto da una struttura articolata, pensata per donare sicurezza, comfort ed estetica agli ambienti.

A product designed to meet various architectural and furnishing needs.
The OBELIX armored door system is composed of an articulated structure, designed to give safety, comfort and aesthetics to the rooms.
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OPTIONAL DI SERIE O AGGIUNTIVI

PARASPIFFERO* testato 316.000 cicli di apertura e chiusura
(misura minima per il montaggio sull’anta piccola cm 25).

BATTUTA SOTTO IN LUCE 
BATTUTA*** IN ALLUMINIO N54x20 
(vedi schede tecniche pag. 198)

CERNIERA A SFERA con registrazione verticale e orizzontale. 
Una volta trovata la giusta registrazione non è necessario 
stringere altre viti.

 NOTE:      * Testato CCE Villa del Conte 13-06-2012.
** Con la serratura elettronica non si può inserire l’apertura parziale se la porta è di altezza inferiore a cm 209.

*** Battuta sotto in luce: il profilo in alluminio N54x20 non è compreso.
**** Terza cerniera: consigliata per porte con misura superiore a cm 110x240. Non inseribile con serratura elettronica.          

APERTURA PARZIALE**

BATTUTA SOTTO OLTRE LUCE
è indispensabile che la soglia in marmo sporga internamente 
di cm 1 (vedi schede tecniche pag. 199).

TERZA**** CERNIERA CENTRALE

Optional

CERNIERA A SFERA
Con registrazione verticale e orizzontale: 
una volta trovata la giusta registrazione non 
è necessario stringere altre viti.

BALL HINGE
With vertical and horizontal registration: once 
the correct adjustment has been found it is not 
necessary to tighten other screws.

MODELLO OBELIX
OBELIX MODEL

PORTA BLINDATA CON 
CERNIERE A VISTA, PANNELLO 
INTERNO MM 7, RIFINITO CON 
ANGOLETTO. È IL MODELLO 
PIÙ VENDUTO CON LA PIÙ 
AMPIA POSSIBILITÀ DI 
VARIANTI.

ARMORED DOOR WITH VISIBLE HINGES, 
INTERNAL PANEL 7 MM, FINISHED WITH 
CORNER. IT IS THE BEST-SELLING MODEL 
WITH THE WIDEST POSSIBILITY OF 
VARIANTS.
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Le porte blindate OBELIX nascono da un progetto tecnologicamente avanzato nel rispetto delle direttive europee, 
garantendo i requisiti di resistenza meccanica, stabilità e sicurezza.  OBELIX è protezione contro i rumori, favorisce 

il risparmio energetico e l’isolamento termico inteso come elemento di arredo, conferisce stile e design agli 
ambienti abitativi. 

OBELIX armored doors are the result of a technologically advanced project in compliance with European directives, guaranteeing the requirements of 
mechanical resistance, stability and safety. OBELIX is protection against noise, promotes energy savings and thermal insulation intended as a piece of 

furniture, gives style and design to living spaces.

VASTA SCELTA
DI TIPOLOGIE

WIDE RANGE
OF TYPES
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MODELLO OBELIX CS
OBELIX CS MODEL

PORTA BLINDATA CON 
CERNIERE A SCOMPARSA, 
PANNELLO INTERNO MM 7, 
RIFINITO CON BRAGHETTONE. È 
UN MODELLO CHE PUÒ ESSERE 
FORNITO ANCHE A 2 ANTE.

ARMORED DOOR WITH HIDDEN HINGES, 
INTERNAL PANEL 7 MM, FINISHED WITH 
POST. IT'S A MODEL THAT CAN ALSO BE 
SUPPLIED WITH TWO LEAF.

259

Particolare telaio vista interna

Particolare serratura

DOLMEN CS cassamatta “A”, posa filo interno

MURO

CASSAMATTA "A" posa filo interno, rifinitura 
muro coprimazzetta in legno

65

70

70

70

1. CASSAMATTA “A”,
    POSA FILO INTERNO
     DOOR FRAME “A”, 
     INTERIOR PLACEMENT

261

Modello: Dolmen CS
Vista: esterna
Montaggio: fi lo esterno
Rivestimento: Zebrano mm 24
Maniglione: Steel 102 

FILO ESTERNO
Fate attenzione a questa soluzione non molto usuale ma bella, posa a fi lo esterno con il pannello della porta spessorato in 
modo che sia in piano con la mostra. Possiamo ottenere lo stesso risultato in foto sia con la Dolmen CS, cerniera a scomparsa 
che con la porta blindata Dolmen cerniere a vista.

CASSAMATTA "A" posa filo interno, rifinitura
muro direttamente con cartongesso filo intonaco

MURO

65

70

70

CARTONGESSO RETE
ANTICREPA

FILO
INTONACO

10

70

MURO

CASSAMATTA "Br" posa filo esterno, rifinitura
muro ad intonaco

CASSAMATTA "Ar" posa filo esterno, rifinitura
muro ad intonaco

MURO

10

57

59 47
80

59

70

24 24

MURO

CASSAMATTA "A" posa filo interno, rifinitura
muro coprimazzetta in legno

65

70

70

CASSAMATTA "A" posa filo interno, rifinitura
muro direttamente con cartongesso filo intonaco

MURO

65

70

70

CARTONGESSO RETE
ANTICREPA

FILO
INTONACO

10

70

MURO

CASSAMATTA "Br" posa filo esterno, rifinitura
muro ad intonaco

CASSAMATTA "Ar" posa filo esterno, rifinitura
muro ad intonaco

MURO

10

57

59 47
80

59

70

24 24

MURO

CASSAMATTA "A" posa filo interno, rifinitura
muro coprimazzetta in legno

65

70

70

CASSAMATTA “Ar” posa filo esterno, rifinitura 
muro ad intonaco

CASSAMATTA “Br” posa filo esterno, rifinitura 
muro ad intonaco

Particolare porta e mostra sullo stesso piano.

Dolmen

2. CASSAMATTA “AR”, 	
    POSA FILO ESTERNO,    	
    rifinitura muro ad intonaco
     DOOR FRAME “AR”,
     EXTERIOR PLACEMENT,
     plaster wall finish

1.

2.
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ROBUSTA
E DISCRETA

STRONG
AND DISCREET

OBELIX risponde all’esigenza di arredare la casa secondo il vostro gusto e stile, dandovi il piacere di comfort e 
protezione negli ambiti più cari.  La porta blindata OBELIX è altamente personalizzabile; è dotata di una gamma 

completa di accessori e optional; può essere differenziata tra il lato esterno ed interno nei minimi dettagli, per 
creare l’armonia architettonica desiderata.  

OBELIX responds to the need to furnish the home according to your taste and style, giving you the pleasure of comfort and protection in the most 
expensive areas. The OBELIX armored door is highly customizable; it is equipped with a complete range of accessories and options; it can be 

differentiated between the external and internal side in the smallest details, to create the desired architectural harmony.
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MODELLO OBELIX CS FILO MURO
OBELIX CS WALL WIRE MODEL

PANNELLO INTERNO MM 18, 
CHE RIMANE A FILO DEL MURO. 
È UN MODELLO CHE SI ISPIRA 
AL PENSIERO MINIMALISTA IN 
ARCHITETTURA.

INTERNAL PANEL 18 MM, WHICH REMAINS AT 
THE WALL. IT IS A MODEL THAT IS INSPIRED 
BY MINIMALIST THOUGHT IN ARCHITECTURE.

PORTA TUTTA ALTEZZA
DOOR ALL HEIGHT

Sul modello CS FILO MURO 
è possibile avere il telaio e i 
braghettoni a colore.

On the CS WALL WIRE model it is possible to 
have the frame and perimeter covering in colour.
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Questa è la soluzione architettonica più innovativa per una porta blindata. Il pannello porta è esattamente a filo 
muro interno, copre interamente il telaio e non c’è bisogno di mostre. 

This is the most innovative architectural solution for an armored door. The door panel is exactly flush with the inside wall. It completely covers the frame 
and there is no need of side panels. 

PORTA
TUTTA ALTEZZA

DOOR
ALL HEIGHT
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LA SERRATURA È IL CUORE 
DI UNA PORTA BLINDATA ED 
È COMPOSTA DA UNA PARTE 
MECCANICA UGUALE PER 
TUTTE E DA UN CILINDRO 
DI SICUREZZA A PROFILO 
EUROPEO, SEDE DELLA 
MEMORIA CHE PERSONALIZZA 
OGNI SERRATURA.

THE LOCK IS THE HEART OF AN 
ARMORED DOOR AND IS COMPOSED OF 
A MECHANICAL PART THAT IS THE SAME 
FOR ALL AND IT'S ALSO COMPOSED OF AN 
EUROPEAN PROFILE SECURITY CYLINDER, 
EVERY CYLINDER IS UNIQUE.

1. CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA ISEO R6
   + chiave da cantiere.
   EUROPEAN SECURITY CYLINDER ISEO R6
   + construction key.

2. CILINDRO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA DOM ix 6 SR    	
   + chiave da cantiere + tessera per la duplicazione
   + chiave controllata. Anti bumping.
   VERY HIGH SECURITY EUROPEAN CYLINDER DOM ix 6 SR
   + construction key + card for key duplication
   + controlled key. Anti bumping.

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 1

(adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C C 
(altissima resistenza)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

5
(50.000 combinazioni con 

5 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

2
(5-10 minuti di resistenza 

alla foratura)

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA ISEO R6 con pomo interno + 
chiave da cantiere.

chiave da cantiere5 chiavi padronali

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA ISEO R6 + chiave da 
cantiere.

chiave da cantiere5 chiavi padronali

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 1

(adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C

C
(resistenza alla corrosione 

e resistenza alla 
temperatura -20 +80)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

6
(100.000 combinazioni 

con 6 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

1
(3-5 minuti di resistenza 

alla foratura)

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA CISA ASTRAL Tekno con 
pomo interno + tessera  per la duplicazione chiave controllata. 
Anti bumping.

Cilindri in dotazione o migliorativi.

5 chiavi padronali

chiave da cantiere

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 0 

(non adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C

C
(resistenza alla corrosione 

e resistenza alla 
temperatura -20 +80)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

6
(100.000 combinazioni 

con 6 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

2
(5-10 minuti di resistenza 

alla foratura)

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

chiave da cantiere

CILINDRO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA 
DOM ix 6 SR + chiave da cantiere + tessera per la duplicazione 
chiave controllata. Anti bumping.

5 chiavi padronali tessera di proprietà

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 1

(adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C C 
(altissima resistenza)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

5
(50.000 combinazioni con 

5 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

2
(5-10 minuti di resistenza 

alla foratura)

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA ISEO R6 con pomo interno + 
chiave da cantiere.

chiave da cantiere5 chiavi padronali

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA ISEO R6 + chiave da 
cantiere.

chiave da cantiere5 chiavi padronali

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 1

(adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C

C
(resistenza alla corrosione 

e resistenza alla 
temperatura -20 +80)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

6
(100.000 combinazioni 

con 6 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

1
(3-5 minuti di resistenza 

alla foratura)

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

CILINDRO EUROPEO DI SICUREZZA CISA ASTRAL Tekno con 
pomo interno + tessera  per la duplicazione chiave controllata. 
Anti bumping.

Cilindri in dotazione o migliorativi.

5 chiavi padronali

chiave da cantiere

Gradi di 
classifi cazione Classifi cazione

Categoria d’uso 1/2/3 1
(porte residenziali)*

Durata 4/5/6 6
(100.000 cicli)

Resistenza al 
fuoco 0/1 0 

(non adatta)

Resistenza 
corrosione e 
temperatura

0/A/B/C

C
(resistenza alla corrosione 

e resistenza alla 
temperatura -20 +80)

Sicurezza relativa 
alla chiave 1-6

6
(100.000 combinazioni 

con 6 perni)

Resistenza 
all’attacco 0/1/2

2
(5-10 minuti di resistenza 

alla foratura)

Caratteristiche del cilindro rispetto alla norma
Uni En 1303:2005

chiave da cantiere

CILINDRO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA 
DOM ix 6 SR + chiave da cantiere + tessera per la duplicazione 
chiave controllata. Anti bumping.

5 chiavi padronali tessera di proprietà

SERRATURE
LOCKS
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1. 2. 3. 4.

1. SERRATURA EUROPEA 28/63
ad ingranaggi n°4 chiavistelli 

Ø18 + scrocco (standard su 
OBELIX, OBELIX CS e CS FILO 

MURO)

EUROPEAN LOCK 28/63
gear no ° 4 bolts Ø18 + latch 

bolts (standard on OBELIX, 
OBELIX CS and CS WALL WIRE)

2. SERRATURA EUROPEA 28/63 
ad ingranaggi con SERRATURA 

DI SERVIZIO, comanda i 2 
chiavistelli superiori e lo 

scrocco, blocca la serratura 
principale

EUROPEAN LOCK 28/63
gear with LOCK SERVICE, 

controls the 2 upper bolts and 
the latch, blocks the main lock

3. SERRATURA EUROPEA a 
mandata o a ingranaggi n°4 

chiavistelli Ø18 + scrocco

EUROPEAN LOCK
hose or gear 

no° 4 bolts Ø18 + latch bolts

4. SERRATURA EUROPEA DI 
ALTISSIMA SICUREZZA con 

chiusura di tutti i chiavistelli 
in modo meccanico ogni volta 

che si accosta la porta

VERY HIGH SECURITY 
EUROPEAN LOCK

with closing of all the locks each 
time the door is closed

SERRATURE STANDARD
STANDARD LOCKS

SERRATURE ALTERNATIVE
ALTERNATIVE LOCKS

TOTALE
SICUREZZA

TOTAL
SAFETY
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SERRATURE ELETTRONICHE
ELECTRONIC LOCKS

IL FUTURO DELLA PORTA 
BLINDATA SARÀ SICURAMENTE 
CON LA SERRATURA 
ELETTRONICA: SI COMBINA 
PERFETTAMENTE CON LA 
CONCEZIONE MODERNA DELLA 
CASA DOMOTICA.

THE FUTURE OF THE ARMORED DOOR WILL 
DEFINITELY BE WITH THE ELECTRONIC 
LOCK: IT COMBINES WELL WITH THE 
MODERN CONCEPT OF SMART HOME.

1.

2.

5.

3.

4.
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1. LETTORE D’IMPRONTE DIGITALI
ekey Bluetooth h. cm 145, abbinabile con tutte le 5 soluzioni 

alimentate da rete. É un prodotto di fascia superiore.   
 FINGERPRINT READER

ekey Bluetooth h. 145 cm compatible
with all 5 network powered solutions. It is a superior product.

2. SERRATURA MOTORIZZATA Iseo X1R easy. Logica di 
programmazione e pulsante di apertura interna.

/ TASTIERA NUMERICA con tag integrato. Vista esterna.
/ CHIAVE TAG / LETTORE TAG

MOTORIZED LOCK Iseo X1R easy. Programmable,
and internal opening button. 

/ NUMERIC KEYPAD with integrated tag. 
Exterior view. / TAG KEY / TAG READER

3. APRIPORTA
Bluetooth abbinabile con tutte le 5 soluzioni alimentate da rete. 

L’attivazione e la cancellazione degli utenti avviene tramite App.
   DOOR OPENER

Bluetooth compatible with all 5 network powered solutions. 
Activation and deletion of users occurs via App.

4. ALIMENTATORE quadro elettrico, PASSACAVO alimentazione da 
rete e CONTATTO elettrico per apertura remota.

ELECTRIC PANEL power supply, CABLE ENTRY power supply 
and ELECTRICAL CONTACT for remote opening.

5. BATTERIA
BATTERY

1. 2. 2. 3.
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NUOVO
ARTICOLO

NEW
ITEM

CLASSE 4
CLASS 4

CERTIFICAZIONE 
ANTIEFFRAZIONE CLASSE 4
SECONDO LA NORMA
DI RIFERIMENTO UNI EN
1627 - 1628 - 1629 - 1630.

CLASS 4 ENFORCEMENT CERTIFICATION 
ACCORDING TO THE REFERENCE 
STANDARD UNI EN 1627 - 1628 - 1629 - 
1630.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Doppia fila di fori sul telaio in 
modo che il chiavistello abbia 

un doppio appoggio.

Double row of holes on the chassis 
so that the bolt has a double 

support.

Deviatore a 3 chiavistelli Ø 
mm 18. Aumentando i punti di 

chiusura aumenta la resistenza 
alla forzatura.

Three Ø18 louvers.
Increasing the closure points 

increases resistance
to forcing.

Piastra al manganese spessore 
mm 2, antitrapano. In aggiunta 

alla normale piastra di 
ancoraggio anch’essa di mm 2.

Manganese plate thickness mm2, 
anti-reflective.

In addition to the normal anchor 
plate also of mm2.

Puntali in gomma reggispinta. 
Assorbono la forza orizzontale, 

esercitata dal piede di porco, 
che va dal lato serratura verso il 

lato cerniera.

Stubble rubber tips. They absorb 
the horizontal force exerted by the 

pork’s foot, which goes from
the lock side to the hinge side.

Tre cerniere per dare più resistenza in caso di forzatura. Sul lato 
cerniere sono sempre presenti i rostri parastrappo.

Three hinges to give more strength when forced. On the hinge side there 
are always the strudel strings.

Chassis di rinforzo mm 35x35x2 mm interno alla struttura. Serve a 
dare rigidità alla porta blindata ed a preservare i puntidi chiusura nel 

momento della forzatura.

Reinforced chassis 35x35x2 mm inside the frame. It serves to give 
stiffness to the armored door and to preserve the closure points at the 

moment of forcing.

1.

2. 3. 5.4.

6.



Porta blindata OBELIX con rivestimento VICTORIA in MDF idrorepellente laccato RAL 9010 e inserto acciaio inox satinato.
OBELIX armored door with VICTORIA coating in water repellent MDF RAL 9010 lacquered and satin stainless steel insert.22



Porta blindata OBELIX con rivestimento VICTORIA in MDF idrorepellente e lavorazione tridimensionale laccato RAL 7040 opaco.
OBELIX armored door with VICTORIA coating in water repellent MDF and three-dimensional finish lacquered RAL 7040 opaque. 23



La Ferraro Group srl, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche senza preavviso. 
Tutte le informazioni e i colori contenuti sono da considerarsi indicativi, non vincolanti e 
non costituiscono offerta di prodotto. Copyright © Ferraro Group srl, All rights reserved.
FEBBRAIO 2020

Ferraro Group srl reserves the right to change the characteristics without notice. All the 
information and the colors contained are to be considered indicative, not binding and do not 
constitute product offer. Copyright © Ferraro Group srl, All rights reserved. FEBBRAIO 2020






